
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from
our Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a
concealment holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and
efficient. Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded
paddle, the Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without
removing the belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE GLOCK® 17-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022349
Mfr. No.: PDL225B
Color: Black
Hand: Left
Make: Glock
Material: Leather
Model: 17
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299116269

Item details

Made in USA
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Paddle Lite Holster Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für das Paddle Lite Holster von Galco International entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es benutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell (Glock® 17) und die Handorientierung (Linkshänder)
geeignet ist.
Behandle dein Holster und deine Waffe mit Respekt; sie sind keine Spielzeuge und sollten
verantwortungsvoll gehandhabt werden.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: um deine Waffe sicher zu tragen.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Holstern und Waffen
vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Versuche nicht, deine Waffe aus dem Holster zu ziehen, während du sitzt oder in einem engen Raum bist.
Stelle sicher, dass das Holster richtig an deinem Gürtel gesichert ist, bevor du deine Waffe trägst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder Chemikalien auszusetzen, die das
Material beschädigen könnten.
Wenn du ungewöhnliche Abnutzung oder Schäden bemerkst, stelle die Nutzung ein und kontaktiere einen
qualifizierten Fachmann zur Bewertung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Schiebe das Paddle des Holsters auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters auf deinen bevorzugten Tragewinkel an.
Stelle sicher, dass das Holster stabil ist und sich beim Bewegen nicht verschiebt.

Nutzung2.

Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Daumenbrechriemen und ziehe die Waffe sanft aus dem Holster.
Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Waffe entladen ist und verstau sie sicher im Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Verbrenne das Holster nicht, da dabei schädliche Substanzen freigesetzt werden können.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Paddle Lite Holsters wende dich bitte an den
zuständigen EUKontaktpunkt für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und verantwortungsvolle Nutzung priorisierst. Viel Spaß mit deinem Paddle Lite
Holster!



Paddle Lite Holster Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Paddle Lite Holster by Galco International. This manual provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide
thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (Glock® 17) and hand orientation (Left Hand).
Always treat your holster and firearm with respect; they are not toys and should be handled responsibly.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage that could affect its performance.
Use the holster only for its intended purpose: to securely carry your firearm.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding holster and firearm use.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not attempt to draw your firearm from the holster while seated or in a confined space.
Make sure the holster is properly secured to your belt before carrying your firearm.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may damage the
material.
If you notice any unusual wear or damage, discontinue use and contact a qualified professional for
evaluation.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Slide the paddle of the holster onto your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the position of the holster to your preferred carry angle.
Ensure the holster is stable and does not shift when you move.

Usage2.

Always check that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
Use the thumb break retention strap to secure the firearm in place.
To draw the firearm, release the thumb break strap and pull the firearm smoothly from the holster.
After use, ensure the firearm is unloaded and reholster it safely.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather and plastic waste.
Do not burn the holster, as it may release harmful substances.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your Paddle Lite Holster, please reach out to the designated EU
contact point for assistance.



Thank you for prioritizing safety and responsible usage. Enjoy your Paddle Lite Holster!



Instrucciones de Seguridad para la Funda Paddle
Lite
Introducción
Gracias por elegir la Funda Paddle Lite de Galco International. Este manual proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este guía
detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo de arma de fuego (Glock® 17) y la orientación
de la mano (mano izquierda).
Siempre trata tu funda y tu arma de fuego con respeto; no son juguetes y deben ser manejados de
manera responsable.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Utiliza la funda solo para su propósito previsto: llevar de manera segura tu arma de fuego.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el uso de fundas y armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No intentes sacar tu arma de fuego de la funda mientras estás sentado o en un espacio confinado.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o productos químicos que puedan dañar el
material.
Si notas algún desgaste o daño inusual, interrumpe su uso y contacta a un profesional calificado para su
evaluación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación1.

Desliza el paddle de la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición de la funda a tu ángulo de porte preferido.
Asegúrate de que la funda esté estable y no se desplace cuando te muevas.

Uso2.

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Usa la correa de retención con cierre de pulgar para asegurar el arma en su lugar.
Para sacar el arma de fuego, suelta la correa de retención y saca el arma suavemente de la funda.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté descargada y reholstérala de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de cuero y plástico.
No quemes la funda, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de tu Funda Paddle Lite, por favor contacta al punto
de contacto designado en la UE para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable. ¡Disfruta de tu Funda Paddle Lite!



Instructions de sécurité pour l'étui Paddle Lite
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui Paddle Lite de Galco International. Ce manuel fournit des instructions et des directives
de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton étui. Veuillez lire ce guide
attentivement avant de l'utiliser.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que l'étui est adapté à ton modèle d'arme à feu (Glock® 17) et à ton orientation de main (main
gauche).
Traite toujours ton étui et ton arme à feu avec respect ; ce ne sont pas des jouets et doivent être
manipulés de manière responsable.
Garde l'étui éloigné des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement l'étui pour déceler tout signe d'usure ou de dommage qui pourrait affecter ses
performances.
Utilise l'étui uniquement à son but prévu : porter ton arme à feu en toute sécurité.
Familiarisetoi avec les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des étuis et des armes à
feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Ne tente pas de tirer ton arme à feu de l'étui en étant assis ou dans un espace confiné.
Assuretoi que l'étui est correctement fixé à ta ceinture avant de porter ton arme à feu.
Évite d'exposer l'étui à des températures extrêmes, à l'humidité ou à des produits chimiques qui
pourraient endommager le matériau.
Si tu remarques une usure ou un dommage inhabituel, cesse l'utilisation et contacte un professionnel
qualifié pour une évaluation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation1.

Fais glisser la palette de l'étui sur ta ceinture, en t'assurant qu'elle s'ajuste solidement.
Ajuste la position de l'étui selon ton angle de port préféré.
Assuretoi que l'étui est stable et ne bouge pas lorsque tu te déplaces.

Utilisation2.

Vérifie toujours que ton arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Insère l'arme à feu dans l'étui, en t'assurant qu'elle est correctement en place.
Utilise la sangle de rétention à déverrouillage par le pouce pour sécuriser l'arme à feu.
Pour tirer l'arme à feu, relâche la sangle de rétention et tire l'arme en douceur de l'étui.
Après utilisation, assuretoi que l'arme à feu est déchargée et remetsla en toute sécurité dans
l'étui.

Instructions d'élimination
Dispose de l'étui conformément aux réglementations locales concernant les déchets en cuir et en
plastique.
Ne brûle pas l'étui, car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux si possible.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton étui Paddle Lite, veuillez contacter le point
de contact désigné dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité et l'utilisation responsable. Profite de ton étui Paddle Lite !



Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Paddle Lite
Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Paddle Lite di Galco International. Questo manuale fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello della tua arma da fuoco (Glock® 17) e per
l'orientamento della mano (Sinistro).
Tratta sempre la tua fondina e la tua arma da fuoco con rispetto; non sono giocattoli e devono essere
maneggiati responsabilmente.
Tieni la fondina lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni che potrebbero influire sulle sue
prestazioni.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare in sicurezza la tua arma da fuoco.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso della fondina e dell'arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non tentare di estrarre la tua arma da fuoco dalla fondina mentre sei seduto o in uno spazio ristretto.
Assicurati che la fondina sia correttamente fissata alla tua cintura prima di trasportare la tua arma da
fuoco.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o sostanze chimiche che potrebbero
danneggiare il materiale.
Se noti un'usura o un danno insolito, interrompi l'uso e contatta un professionista qualificato per una
valutazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Fai scorrere il paddle della fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina in base all'angolo di trasporto preferito.
Assicurati che la fondina sia stabile e non si sposti quando ti muovi.

Uso2.

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita.
Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare l'arma in posizione.
Per estrarre l'arma, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma in modo fluido dalla fondina.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e riponila in sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti in pelle e plastica.
Non bruciare la fondina, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza della tua Fondina Paddle Lite, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto designato nell'UE per assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e l'uso responsabile. Goditi la tua Fondina Paddle Lite!



Paddle Lite Holster Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Paddle Lite Holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Glock® 17) ja käden suuntauksen (vasen) kanssa.
Kohtele holsteria ja asetta aina kunnioituksella; ne eivät ole leluja ja niitä tulee käsitellä vastuullisesti.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista, jotka voivat vaikuttaa
sen toimintaan.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: turvalliseen aseesi kuljettamiseen.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat holsterin ja aseen käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Älä yritä nostaa asetta holsterista istuessasi tai ahtaassa tilassa.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen aseen kuljettamista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai kemikaaleille, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.
Jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita, lopeta käyttö ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen
arviointia varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Liukuta holsterin paddle vyöhösi, varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä holsterin sijaintia haluamaasi kantokulmaan.
Varmista, että holsteri on vakaa eikä siirry liikkumisen aikana.

Käyttö2.

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Käytä peukalolukkoa varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.
Nosta ase holsterista vapauttamalla peukalolukko ja vetämällä ase sujuvasti ulos.
Käytön jälkeen varmista, että ase on tyhjennetty ja holsteroi se turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahka ja muovijätettä.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Yhteystiedot lisätuelle
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Paddle Lite Holsterisi turvallisuudesta, ota yhteyttä nimettyyn



EU:n yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Kiitos, että asetat turvallisuuden ja vastuullisen käytön etusijalle. Nauti Paddle Lite Holsteristasi!



Paddle Lite Hölster Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt Paddle Lite Hölster från Galco International. Denna manual innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt hölster. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din vapentyp (Glock® 17) och handorientering (vänster).
Behandla alltid ditt hölster och vapen med respekt; de är inte leksaker och bör hanteras ansvarsfullt.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador som kan påverka dess prestanda.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte: att säkert bära ditt vapen.
Bekanta dig med lokala lagar och förordningar angående användning av hölster och vapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Försök inte att dra ditt vapen från hölstret medan du sitter eller i ett trångt utrymme.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier som kan skada materialet.
Om du märker något ovanligt slitage eller skador, avbryt användningen och kontakta en kvalificerad
professionell för utvärdering.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation1.

Skjut paddeln på hölstret på ditt bälte, och se till att det sitter säkert.
Justera hölstrets position till din föredragna bärvinkel.
Se till att hölstret är stabilt och inte rör sig när du rör dig.

Användning2.

Kontrollera alltid att ditt vapen är oladdat innan du sätter in det i hölstret.
Sätt in vapnet i hölstret och se till att det sitter ordentligt.
Använd tumremmen för att säkra vapnet på plats.
För att dra vapnet, släpp tumremmen och dra vapnet smidigt från hölstret.
Efter användning, se till att vapnet är oladdat och sätt tillbaka det på ett säkert sätt i hölstret.

Avfallsanvisningar
Kassera hölstret i enlighet med lokala regler angående läder och plastavfall.
Bränn inte hölstret, eftersom det kan frigöra skadliga ämnen.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten av ditt Paddle Lite Hölster, vänligen kontakta den angivna
EUkontaktpunkten för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning. Njut av ditt Paddle Lite Hölster!
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